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NIM   : 4002193007 

Program Studi  : Pendidikan Islam (PEDI) 

Tempat/Tgl. Lahir : Kelambir V/16 Agustus 1975 

Nama Orang Tua : Ayah : Rajali 

     Ibu : Hj. Sa’diyah, A.Ma.  

IPK   : - 

Yudisium  : - 

Promotor   :  1. Prof. Dr. Wahyudin Nur Nasution, M.Ag. 

          2. Dr. Sahkholid Nasution, S.Ag., M.A. 

Penelitian ini bertujuan untuk: 1) menganalisis penerapan strategi 

pembelajaran aktif dalam meningkatkan kemampuan berbicara bahasa Arab 

mahasiswa, 2) untuk menjelaskan faktor pendukung dan penghambat pada penerapan 

strategi pembelajaran aktif berbicara bahasa Arab mahasiswa, dan 3) untuk 

mengidentifikasi hasil yang diperoleh setelah penerapan strategi pembelajaran aktif 

berbicara bahasa Arab mahasiswa STAI As-Sunnah Tanjung Morawa, Deli Serdang, 

Sumatera Utara. 

Penelitian ini menggunakan metode kualitatif dengan pendekatan deskriptif. 

Data dikumpulkan dengan observasi, wawancara, dan studi dokumen. Informan 

dipilih secara purposive, yaitu pimpinan dan dosen-dosen pengampu mata kuliah 

Bahasa Arab dan yang terkait dengannya. Data yang diperoleh kemudian dianalisa 

dengan teknik analisis data versi Miles dan Huberman, langkah-langkahnya: data 

reduction, data display, dan conclusion drawing and verification. 

Hasil penelitian menunjukkan, penerapan strategi pembelajaran aktif dalam 

meningkatkan kemampuan berbicara bahasa Arab mahasiswa di STAI As-Sunnah 

Tanjung Morawa Deli Serdang dilakukan dengan All In One System atau Naẓariyatul 

Wihdah untuk mahāratul istimā’, kalām, qirā’ah, dan kitābah. Keempat skill itu 

dipraktekkan pada dua model, yaitu melalui I’dād Lughah dan pembelajaran di kelas. 

Buku pegangan dosen dan mahasiswa berjudul Al-‘Arabiyyah Baina Yadaik ( العربية

يديك بين ) Jilid 1, 2 dan 3 untuk I’dād Lughah dan Jilid 4 untuk pembelajaran di kelas 

program S.1. Strategi pembelajaran aktif yang dipraktekkan adalah metode tikrār, 

halaqah, mubāsyarah, tarjamah, qawā’id, istilāhiyah, dan sam’iyah yang didukung 

laboratorium bahasa, buku-buku perpustakaan berbahasa Arab, dan asrama 

(ma’had/boarding school) untuk bī’ah lughawiyah. Sehari-hari mahasiswa wajib 

berbahasa Arab, itu jadi Etika Akademik Mahasiswa. Komitmen, keseriusan dan 

dukungan semua pihak kunci sukses mahir berbicara bahasa Arab. Hasilnya 95% 

lulusan I’dād Lughah dapat lanjut belajar ke kelas sesuai prodi pilihan masing-

masing. Juga, berbagai prestasi diperoleh dari perlombaan berbahasa Arab. Ada yang 

melanjutkan pendidikan S-1 ke Timur Tengah. Sebanyak 80% alumni S-1 dari STAI 

As-Sunnah Tanjung Morawa Deli Serdang mahir berbicara bahasa Arab. 
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ABSTRACT 

 

IMPLEMENTATION OF ACTIVE LEARNING STRATEGIES 
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SERDANG 

 

                             Kamalia 

 

NIM   : 4002193007 

Program  : Islamic Education (PEDI) 

Place/Date of Birth : Kelambir V/August 16, 1975 

Parents’ Name  : Father   : Rajali 

  Mother : Hj. Sa'diyah, A. Ma. 
GPA   :- 

Graduation  :- 

Promotor  : 1. Prof. Dr. Wahyudin Nur Nasution, M.Ag. 

  2. Dr. Sahkholid Nasution, S.Ag., MA 

 

This study aims to explain the planning of active learning strategies, analyze the implementation of 

active learning strategies in improving students' Arabic speaking skills, to explain the supporting and 

inhibiting factors in the implementation of students' active learning Arabic speaking strategies, and 

to identify the results obtained after the implementation active learning strategy of speaking Arabic 

for students STAI As-Sunnah Tanjung Morawa, Deli Serdang, North Sumatra. 

 

This study uses a qualitative method with a descriptive approach. Data were collected by observation, 

interviews, and document studies. Informants were selected purposively, namely the leaders and 

lecturers who support Arabic courses and those related to them. The data obtained is then analyzed 
using data analysis techniques Miles and Huberman version, the steps are: data reduction, data 
display, and conclusion drawing and verification. And finally check the validity of the data. 

 

The results showed that the application of active learning strategies in improving students' Arabic 

speaking skills at STAI As-Sunnah Tanjung Morawa Deli Serdang was carried out with the All In 

One System or Naÿariyatul Wihdah for mahÿratul istimÿ', kalÿm, qirÿ'ah, and kitÿbah. The four skills 

are practiced in two models, namely through I'dÿd Lughah and classroom learning. Handbook of 

lecturers and students entitled Al-'Arabiyyah Baina Yadaik (ÿÿÿÿÿÿÿ (Volumes 1, 2 and 3 for I'dÿd 

Lughah and Volume 4 for learning in the undergraduate program class. The active learning strategies 

that are practiced are the methods of tikrÿr, halaqah, mubÿsyarah, tarjamah, qawÿ'id, istilÿhiyah, and 

sam' iyah which is supported by a language laboratory, Arabic language library books, and a 

boarding school (ma'had/ boarding school) for bÿ'ah lughawiyah. Every day students are required to 

speak Arabic, it becomes Student Academic Ethics. Commitment, seriousness and support from all 

parties The key to success is proficient in speaking Arabic.The result is that 100% of I'dÿd Lughah 

graduates can continue to study in class and finish their education at STAI As-Sunnah. 
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ََثَ حَ لب َا ََصَُخَ مُل َ

َ

َةَ ي َب َرَ لع َا ََةَ غ َالل َب ََمَ ل َكَ الَ َةَ ارَ هَ مَ َةَ ي َق َرَ ت َليمَالف عّالََل َعَ ت ََةَ ي َجَ تيَ ا رَ ت َسَ ا َذَُيَ نفَ ت َ

َةَسن َال َََةَ ي َمَ ل َسَ الَ َةَ ع َامَ الجَ َف يََالط ل ب ةَ ىَدَ ل َ

 تانجونجَموراواَديليَسردانجَ

 

َكماليةَ

 

4002193007َََ:ََََةَُي َالَ الطَ َدَ ي َالقََّمَُقَ رَ 

ََةَُي َمَ ل َسَ الَ َةَُي َب َرَ :ََالت ََََصَُصَُخَ الت َ

ي اد د  كانَُالاز  1975َآب17َََ/5:ََكلمبيرََتاريخَوم 

َ:ََرجاليََََاسمَالأبَ 

َ:ََالحاجةََالسعديةَََََاسمَالأمَ

َ:َََيمَ اكُرَ التََّلَُعدَ المَ 

َ:َََََةَُزَ يَ المَ َ

َ:َأ.د.ََوحيَالدينَنورَناسوتيونََالماجسيرَََلَُوَ الأ ََفَُرَ شَ المَُ

َ:ََد.شاهَخالدَناسوتيونََالماجستيرََيان َـ َالثَفَُرَ مشَ الَُ

 

  م  ل  الك   ة  ار  ه  م    ة  ي  رق  ت  ل   ال  ع  الف   يم  ل  ع  ت   ة  ي  تيح  ا  ر  ت  س  ا   يذ  ف  ن  الت   يل  ل  ح  ،   ت  لا و  أ   ر  او  ح  الم    ة  ث  ل  ى ث  ل  ع   ث  ح  ا الب  ذ  ـ  ه ف  د  ه  ي  

ا ان  . ث  ة  ب  لى الط  د  ل   ة  ي  ب  ر  الع   غة  الل  ب    ة  لغ  ال  ب    ال  فع  ال   يم  ل  ع  ت   ة  ي  يج  ات  ر  ت  س  ا   يذ  ف  ن  ي ت  ف   ق  ائ  و  الع  و    ة  ع  اف  الد   ل  ام  و  الع   يان  ب   يا

 ة  ع  ام  ي الج  ف    ة  ب  ل  ى الط  د  ل   ة  ي  يج  ات  ر  ست  ا   ه  ذ  ه   يذ  ف  ن  ت    د  ع  ب    ة  ل  اص  الح   ة  ج  ي  الن   ان  ي  ا،  ب  ثا ال  . ث  ة  ب  ل  الط   ىد  ل   ة  ي  ب  ر  الع  

 ديلي سردانج. الإسلمية  السنة تانجونج موراوا

ن  ال ع  م    ة  ي  ع  و  الن   ة  ق  ي  ر  الط   ث  ح  ا الب  ذ  ه   ل  او  ن ت  ي    ظة  ح  ل  م  ال ل  ل  خ   ن  م   ت  نا  اي  الب   ع  م  ج    م  ي. ث  ف  ص  الو   ج  ه  م 

 اد  و  الم  ب    ين  ر  ط   ؤ  ة الم  ذ  ات  س  ال    ن  م   ة  ل  أي ث   د  ص  ق   ن  ع   ن  ي  ر  ب   خ  ار الم  ب  ت  اخ   م  .  ث  ائق  ث  الو   ات  اس  ر  د  و    ة  ل  مقاب  ال  و  

 ول  ص  الح   م  ث   تى  ال   ات  ان ي  الب    يل  ل  ح  ت   لك  ذ   د  ع  ب   م  . ث  ة  ي  ب  ر  الع   اللغة   ات  ور  د  ب   ن  و  م  ع  د  وي   ن  طو  ب  ت  ر  ا ي  وم   ة  ي  اس  ر  الد   

 يل  ل  ق  : ت   ي  ه  ف   ات  و  ط  الخ   ت  ان ك  ايلس  وهبرمان . و  ن م  م    ات  ان ي  الب   ل  ي  ل  ح  ت    ة  ي  ن  ق  ت   ار  د  ص  إ   ال  عم  ت  اس  ا ب  ه  ي  عل  

 . ق  ق  ح  الت  و   اج  ت  ن  ت  س  ال   م  س  ر  و    ات  ان ي  الب   ض  ر  ع  و   ات  ان  ي  الب  

 ة  ع  ام  ي  الج  ف   ة  ب  ل  ى الط  د  ل   م  ل  الك   ة  ار  ه  م   ة  ي  ق  ر  ت  ل   ال  ع  الف   م  لي  ع  ت   ة  ي  يج  ات  ر  ت  اس   فيذ  ن  ت   ن  أ   ج  ائ  ت  الن  ت  ر  ه  ظ  

 ـ لث  ث ه  ي  ى ف  و  ت  ح  ت ث  ي  ة ح  د  ح  الو   ة  ي  ر  ظ  ن ب    لة  او  د  ت  م  ة تانجونج موراوا ديلي سردانج ن  الس    ة  ي  م  ل  س  الإ  

 اد  د  ـع  إ   ي  ج  وذ  م  ي ن ف   ة  ع  ب  ر  ال   ات  ار  ه  ه الم  ذ  ه   ة  س  ار  م  الم   م  ة. ت  اب  ت  الك  و   ة  اء  ر  الق  و   اع  م  ت  س  ال    ة  ي  اق  الب   ات  اره  الم  

 ل  و  ال   د  ل  ج  الم   "كي  د  ي   ن  ي  بية ب  ر  الع  "    وم  س  و  الم    اب  ت  ك   ة  لب  الط  و   ة  ذ  ات  س  ال    د  م  ت  ع  ي    ل.ص  الف   ل  اخ  د   يم  ل  ع  الت  و   ة  غ الل  

اتيجية تر  ا اس  م  ع. أ  اب  الر   د  ل  ج  الم    يك  د  ي   ن  ي  ب   ة  ي  ب  ر  الع    اب  ت  ك   ل  او  ن ت  ي   غة  الل   داد  ع  ى إ  و  ت  س  لم  ل  . و  ث  ال  الث   د  ل  ج  الم   لى  إ  

 تى  ال   ة  ي  ع  م  الس  و   ة  حي  طل  والص   د  اع  و  الق  ة و  م  ج  ر  الت  رة و  باش  الم  و    ات  لقالح  ار و  ر  ك  الت   هي  ف   ر  ط   ؤ  الم   ال  ع  الف   ليم  ع  ت  

 ة  لب  الط   م  لز  ت  س  ي  . و  ة  ي  و  لغ ال   ة  يئ  ب  ال   اء  ش  ن  إ   ع  م   ة  ب  ل  لط  ل   ن  اك  س  الم  و   ة  ب  ت  ك  ي الم  ف   ة  ي  ب  ر  الع    ب  ت  الك  و   غة  الل   ل  م  ع  الم  ب   م  ع  د  ـت  

%  95ا با يرق  ت    غة  الل   اد  د  إع   ن  جو  ي  ر  الخ   ال  ن ي  . و  بة  ل  ى الط  د  ل   ة  ي  م  اد  ك  ال    ك  لو  لس  ا  ل  قا ف  ا و  ي  وم  ي   ة  ي  ب  ر  الع   لم  الك  ب  

 ة  ي  رب  اللغة الع  ب   ن  و  م  ل  ك  ت  ي   ا  نه  م   ون  ج  ري  % الخ   80ر  خ  ال   ب  ان  ج  ب  . و  ار  ت  خ  الم   ب  ع  الش  ة ب  ب  اس  ن  الم   ول  فص  ال   ل  خ  د  ي  

 . ة  ق  ل  الط  ب  

 

 ذ،َتعليمَالفع ال،َمهارةَالكلمالكلماتَالمفتاحيةَ:ََاستراتيجيةَ،َتنفي
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PEDOMAN TRANSLITERASI ARAB LATIN 

KEPUTUSAN BERSAMA  

MENTERI AGAMA DAN MENTERI PENDIDIKAN DAN KEBUDAYAAN REPUBLIK 

INDONESIA 

Nomor: 158 Tahun 1987 

Nomor: 0543b//U/1987 

 

Transliterasi dimaksudkan sebagai pengalih-hurufan dari abjad yang satu ke abjad 

yang lain. Transliterasi Arab-Latin di sini ialah penyalinan huruf-huruf Arab dengan huruf-

huruf Latin beserta perangkatnya. 

 

A. Konsonan 

Fonem konsonan bahasa Arab yang dalam sistem tulisan Arab dilambangkan dengan 

huruf. Dalam transliterasi ini sebagian dilambangkan dengan huruf dan sebagian 

dilambangkan dengan tanda, dan sebagian lagi dilambangkan dengan huruf dan tanda 

sekaligus. 

Huruf Arab Nama Huruf Latin Nama 

 Alif Tidak dilambangkan Tidak dilambangkan أ

 Ba B Be ب

 Ta T Te ت

 Ṡa ṡ es (dengan titik di atas) ث

 Jim J Je ج

 Ḥa ḥ ha (dengan titik di bawah) ح

 Kha Kh ka dan ha خ

 Dal d De د

 Żal ż Zet (dengan titik di atas) ذ

 Ra r er ر

 Zai z zet ز

 Sin s es س

 Syin sy es dan ye ش
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 Ṣad ṣ es (dengan titik di bawah) ص

 Ḍad ḍ de (dengan titik di bawah) ض

 Ṭa ṭ te (dengan titik di bawah) ط

 Ẓa ẓ zet (dengan titik di bawah) ظ

 ain ` koma terbalik (di atas)` ع

 Gain g ge غ

 Fa f ef ف

 Qaf q ki ق

 Kaf k ka ك

 Lam l el ل

 Mim m em م

 Nun n en ن

 Wau w we و

 Ha h ha ھ

 Hamzah ‘ apostrof ء

 Ya Y ye ي

 

B. Vokal  

Vokal bahasa Arab, seperti vokal bahasa Indonesia, terdiri dari vokal tunggal atau 

monoftong dan vokal rangkap atau diftong. 

1. Vokal Tunggal 

Vokal tunggal bahasa Arab yang lambangnya berupa tanda atau harakat, 

transliterasinya sebagai berikut: 

Huruf Arab Nama Huruf Latin Nama 

 Fathah A A ـَ

 Kasrah I I ـِ
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 Dammah U U ـُ

 

2. Vokal Rangkap 

Vokal rangkap bahasa Arab yang lambangnya berupa gabungan antara harakat 

dan huruf, transliterasinya berupa gabungan huruf sebagai berikut: 

Huruf Arab Nama Huruf Latin Nama 

 Fathah dan ya ai a dan u يْ.َ..

  Fathah dan wau au a dan u وْ.َ..

Contoh: 

 kataba  كَتبََ  -
 fa`ala  فعََلَ  -

 suila  سُئِلَ  -

 kaifa  كَيْفَ  -
 haula حَوْلَ  -

 
C. Maddah 

Maddah atau vokal panjang yang lambangnya berupa harakat dan huruf, 

transliterasinya berupa huruf dan tanda sebagai berikut: 

Huruf Arab Nama Huruf 

Latin 

Nama 

 Fathah dan alif atau ya Ā a dan garis di atas ا.َ..ى.َ..

 Kasrah dan ya Ī i dan garis di atas ى.ِ..

 Dammah dan wau Ū u dan garis di atas و.ُ..

Contoh: 

 qāla  قاَلَ  -

 ramā  رَمَى -

 qīla  قيِْلَ  -

 yaqūlu  يَقوُْلُ  -

 

D. Ta’ Marbutah 

Transliterasi untuk ta’ marbutah ada dua, yaitu: 

1. Ta’ marbutah hidup 



 

x 
 

Ta’ marbutah hidup atau yang mendapat harakat fathah, kasrah, dan dammah, 

transliterasinya adalah “t”. 

2. Ta’ marbutah mati 

Ta’ marbutah mati atau yang mendapat harakat sukun, transliterasinya adalah “h”. 

3. Kalau pada kata terakhir dengan ta’ marbutah diikuti oleh kata yang menggunakan 

kata sandang al serta bacaan kedua kata itu terpisah, maka ta’ marbutah itu 

ditransliterasikan dengan “h”. 

Contoh: 

طْفاَلِ لَ رَؤْضَةُ ا -   raudah al-atfāl/raudahtul atfāl 

رَةُ  -  al-madīnah al-munawwarah/al-madīnatul munawwarah  الْمَدِيْنةَُ الْمُنَوَّ

 talhah   طَلْحَةْ  -

 

E. Syaddah (Tasydid) 

Syaddah atau tasydid yang dalam tulisan Arab dilambangkan dengan sebuah tanda, 

tanda syaddah atau tanda tasydid, ditransliterasikan dengan huruf, yaitu huruf yang sama 

dengan huruf yang diberi tanda syaddah itu. 

Contoh: 

لَ  -  nazzala  نَزَّ

 al-birr  البِر   -

 

F. Kata Sandang 

Kata sandang dalam sistem tulisan Arab dilambangkan dengan huruf, yaitu ال, namun 

dalam transliterasi ini kata sandang itu dibedakan atas: 

1. Kata sandang yang diikuti huruf syamsiyah 

Kata sandang yang diikuti oleh huruf syamsiyah ditransliterasikan sesuai 

dengan bunyinya, yaitu huruf “l” diganti dengan huruf yang langsung mengikuti 

kata sandang itu. 

2. Kata sandang yang diikuti huruf qamariyah 

Kata sandang yang diikuti oleh huruf qamariyah ditransliterasikan dengan 

sesuai dengan aturan yang digariskan di depan dan sesuai dengan bunyinya. 

 Baik diikuti oleh huruf syamsiyah maupun qamariyah, kata sandang ditulis terpisah 

dari kata yang mengikuti dan dihubungkan dengan tanpa sempang. 

Contoh: 

جُلُ  -  ar-rajulu  الرَّ

 al-qalamu الْقلَمَُ  -

 asy-syamsu الشَّمْسُ  -

لُ الْجَلَ  -  al-jalālu 
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G. Hamzah 

Hamzah ditransliterasikan sebagai apostrof. Namun hal itu hanya berlaku bagi 

hamzah yang terletak di tengah dan di akhir kata. Sementara hamzah yang terletak di awal 

kata dilambangkan, karena dalam tulisan Arab berupa alif. 

Contoh: 

 ta’khużu تأَخُْذُ  -

 syai’un شَيئ   -

 an-nau’u النَّوْءُ  -

 inna إنَِّ  -

 

H. Penulisan Kata 

Pada dasarnya setiap kata, baik fail, isim maupun huruf ditulis terpisah. Hanya kata-

kata tertentu yang penulisannya dengan huruf Arab sudah lazim dirangkaikan dengan kata 

lain karena ada huruf atau harkat yang dihilangkan, maka penulisan kata tersebut 

dirangkaikan juga dengan kata lain yang mengikutinya. 

Contoh: 

ازِقيِْنَ  -  /Wa innallāha lahuwa khair ar-rāziqīn  وَ إنَِّ اللهَ فهَُوَ خَيْرُ الرَّ

Wa innallāha lahuwa khairurrāziqīn 

مُرْسَاھَابِسْمِ اللهِ مَجْرَاھَا وَ  -   Bismillāhi majrehā wa mursāhā 
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I. Huruf Kapital 

Meskipun dalam sistem tulisan Arab huruf kapital tidak dikenal, dalam transliterasi 

ini huruf tersebut digunakan juga. Penggunaan huruf kapital seperti apa yang berlaku dalam 

EYD, di antaranya: huruf kapital digunakan untuk menuliskan huruf awal nama diri dan 

permulaan kalimat. Bilamana nama diri itu didahului oleh kata sandang, maka yang ditulis 

dengan huruf kapital tetap huruf awal nama diri tersebut, bukan huruf awal kata sandangnya. 

Contoh: 

ِ الْعاَلمَِيْنَ الْحَ  - مْدُ للهِ رَب    Alhamdu lillāhi rabbi al-`ālamīn/ 

Alhamdu lillāhi rabbil `ālamīn 

حِيْمِ  - حْمنِ الرَّ  Ar-rahmānir rahīm/Ar-rahmān ar-rahīm   الرَّ

Penggunaan huruf awal kapital untuk Allah hanya berlaku bila dalam tulisan Arabnya 

memang lengkap demikian dan kalau penulisan itu disatukan dengan kata lain sehingga ada 

huruf atau harakat yang dihilangkan, huruf kapital tidak dipergunakan. 

Contoh: 

 Allaāhu gafūrun rahīm  اللهُ غَفوُْر  رَحِيْم   -

ِ ا - مُوْرُ جَمِيْعاًلُ لِِل    Lillāhi al-amru jamī`an/Lillāhil-amru jamī`an 

 

 

J. Tajwid 

Bagi mereka yang menginginkan kefasihan dalam bacaan, pedoman transliterasi ini 

merupakan bagian yang tak terpisahkan dengan Ilmu Tajwid. Karena itu peresmian pedoman 

transliterasi ini perlu disertai dengan pedoman tajwid. 
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KATA PENGANTAR 

 

 

Alhamdulillahirrabil ‘alamin diucapkan kehadirat Allah Swt. yang 

memberikan kekuatan dan kesehatan lahir dan bathin, sehingga segenap aktvitas 

yang dikerjakan mendapat ridho dan barakah daripada-Nya. Kemudian shalawat 

dan salam penulis sanjungkan kepada Baginda Rasulullah Muhammad Saw., 

semoga kiranya dapat tetap berada di jalan yang beliau ajarkan, amin ya Mujibas-

sa’ilin! 

Disertasi ini diajukan sebagai tugas akhir dan sekaligus persyaratan untuk 

memperoleh gelar Doktor (Dr.) dibidang Pendidikan Islam Pascasarjana 

Universitas Islam Negeri Sumatera Utara (UINSU) kini telah selesai dikerjakan. 

Penyelesaian disertasi ini sungguh banyak menyita waktu, tenaga, pikiran dan 

dana, bahkan banyak yang mesti dikesampingkan. Penulis sangat menyadari 
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